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GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

1. GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS
Important safety notice

 Carefully unpack the product and take care not to throw away any part of the packaging before you find all 
the parts of the product.

 Store the product in a dry place out of reach of children.
 Read all warnings and instructions. Not following warnings or instructions may lead to injury by electrical 

shock, a fire and/or serious injuries.

Packaging

The product is packed in a package that prevents damage during transport. This package is a resource and so 
can be handed over for recycling.

Operating instructions

Before you start working with the power tool, read the following safety and usage instructions. Understand the 
operating elements and the correct use of the power tool. Keep the user’s manual in a safe place where it can be 
easily retrieved for future use. Save the original packaging, including the internal packing material, warranty card 
and proof of purchase receipt, at least for the duration of the warranty. If you need to ship this power tool, pack it 
in the original cardboard box to ensure maximum protection during shipping or transport (e.g. when moving or 
when you need to send this power tool for repair to a service centre).

Note: If you hand over the power tool to somebody else, do so together with this user's manual.
Following the instructions in the included user's manual is a prerequisite for the proper use of the power tool. 
The user's manual also contains operating, maintenance and repair instructions.

The manufacturer takes no responsibility for accidents or damages resulting from not 
following the instructions in this manual.
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2. SAFETY INSTRUCTIONS
ATTENTION!
Acquaint yourself with all warnings and safety instructions and with operation instructions for the power 
tool.

ATTENTION!
Not adhering to warnings or safety instructions may result in injury by electrical shock, a fire and/or serious 
injury.

ATTENTION!
Store all warnings and safety instructions in a practical location for future reference.

Note: The term "power tool" in all hereafter provided warnings is defined as an electric power tool powered 
from the power grid (via a flexible power cord).

Safety in the work area

 Keep the work area tidy and well illuminated. Untidiness and dark locations in the workplace are sources of 
accidents.

 Do not use the power tool in environments where there is a explosion hazard, where there are flammable 
liquids, gases or dust. The power tool generates sparks which could ignite dust or vapours.

 When using the power tool, prevent children and other persons access to the power tool. If you become 
distracted, you may lose control over the power tool.

Safety when working with power tools

 The plug on the flexible power cord must correspond to the power socket outlet. Never modify the plug in any 
way. Never use any socket adapters with power tools that have a safety earth grounding connection. Plugs 
that are not damaged by modifications and that correspond to the power socket will limit the danger of injury 
by electrical shock.

 Prevent your body from coming into contact with grounded objects, such as pipes, central heating radiators, 
stoves and refrigerators. The risk of injury by electrical shock is greater when your body is connected to the 
ground.

 Do not expose the power tool to rain, dampness or wetness. The entry of water into the power tool increases 
the danger of injury by electrical shock.

 Do not use the flexible power cord for other purposes. Never carry or pull the power tool by its power cord or 
pull the plug out of the socket by the power cord. Protect the power cord against heat, grease, sharp edges 
and moving parts. Damaged or tangled power cords increase the danger of injury by electrical shock.

 If the power tool is used outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Using extension cords 
designed for outdoor use limits the risk of injury by electrical shock.

 If you will be using the power tool in a damp environment, use a residual current device (RCD) in the power 
supply circuit. The use of a residual current device reduces the risk of injury by electrical shock.

Note: The "residual current device" (RCD) may be substituted for by the term "ground fault circuit 
interrupter" (GFCI) or "earth leakage circuit breaker" (ELCB).
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Safety of people
 When working with the power tool, always stay alert, watch what you are doing and use common sense. 

Do not use power tools if you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of 
carelessness when working with power tools may result in serious injury.

 Use personal protective aids. Always use eye protection. Use protective aids, e.g. respirator, safety footwear 
with anti-slip soles, hard head cover or hearing protection appropriately to the work conditions; they reduce 
the risk of injury to persons.

 Avoid accidentally starting up the power tool. Before connecting to a power source, before connecting the 
battery, before storage or before carrying the power tool, make sure that the start/stop trigger is in the off 
position. Carrying the power tool with a finger on the trigger or connecting the power tool’s plug with the 
trigger engaged may cause an accident.

 Remove all adjustment tools and spanners before turning on the power tool. An adjustment tool or spanner 
left attached to a rotating part of the power tool may result in injury to persons.

 Only work in locations that you can reach safely. Always maintain a stable stance and balance.
 In this way you will have better control over the power tool in unexpected situations.

 Dress in an appropriate manner. Do not wear loose clothing or jewellery. Make sure that your hair, clothing 
and gloves are at a sufficient distance from moving parts. Loose clothing, jewellery and long hair may 
become caught in the moving parts.

 If there is equipment available for the extraction and collection of dust, make sure that such equipment is 
connected and used correctly. The use of such equipment may limit the danger posed by the created dust.

Using power tools and their maintenance
 Do not overload the power tool. Only use power tools that are appropriate for the work being performed.

 Appropriate power tools for the given task will do the job better and more safely.
 Do not use power tools that cannot be turned on and off with a switch. Any electric power tools that cannot 

be controlled using a switch are dangerous and must be repaired.
 Before adjusting the power tool, before replacing accessories or if you will not be using the power tool, pull 

the power plug out of the power socket. These preventative safety measures limit the danger of accidentally 
turning on the power tool.

 When not used, store the power tool out of children’s reach and do not permit person not acquainted with 
the power tool or these instructions to use the power tool. A power tool in the hands of inexperienced users is 
dangerous.

 Perform maintenance on the tool. Check the adjustment of moving parts and their movement, focus on 
cracks, broken parts or any other circumstances that may threaten the proper operation of the power tool.  
If the power tool is damaged, have it repaired before using it again. Many accidents are caused by 
insufficiently maintained power tools.

 Keep cutting power tools clean and sharp. Correctly maintained and sharpened cutting power tools are less 
likely to get stuck on material or to jam and they are also easier to control.

 Use power tools, accessories, working tools, etc. in accordance with these instructions and in such  
a manner as prescribed for the specific power tool with respect to the given work conditions and the type 
of work being carried out. Using power tools for tasks other than for which they are designed may lead to 
dangerous situations.



EN

8T LOG SPLITTER USER'S MANUAL

7SAFETY INSTRUCTIONS

Service
 Have your power tool repaired by a qualified person that will use original spare parts. In this manner, the 

same level of safety will be ensured as before the repair of the power tool.
Storage

 only move or store the power tool with the protective cover attached
 carefully clean and perform appropriate maintenance before storing the power tool
 before transporting the power tool, secure it against oil leakage, damage or injury hazard
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3. INTRODUCTION
Your new log splitter will more than satisfy your expectations. It has been manufactured under stringent quality 
standards to meet superior performance criteria. You will find your new unit easy and safe to operate, and with 
proper care, it will give you many years of dependable service.

ATTENTION!
Carefully read through this entire operator‘s manual before using your new log splitter. Take special care to 
heed the cautions and warnings.

4. SYMBOLS
The rating plate on your machine may show symbols. These represent important information about the product 
or instructions on its use.

Read these instructions in full before using the machine.

Wear safety footwear!

Wear protective gloves!

Wear eye protection!
Wear hearing protection!

Keep your work space tidy!
Untidiness may result in accidents.

Do not remove or tamper with any protection or safety devices.

Dispose of the used oil in an environment-friendly way.

Do not use in the rain.
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Danger! Keep clear of moving parts!

Do not remove jammed logs with your hands.

Before starting any repair maintenance or cleaning, always disconnect the power.

Avoid injury from the movement of the splitting blade.

Keep bystanders away from the working area.
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5. SAFETY WARNINGS & INSTRUCTIONS
UNDERSTAND YOUR LOG SPLITTER

Read and understand the owner’s manual and labels affixed to the log splitter. Learn its application and 
limitations as well as the specific potential hazards peculiar to it.

DRUGS, ALCOHOL AND MEDICATION

Do not operate the log splitter while under the influence of drugs, alcohol, or any medication that could affect your 
ability to use it properly.

AVOID DANGEROUS CONDITIONS

Always operate your log splitter on dry, solid, level ground. Never operate your log splitter on slippery, wet, muddy, 
or icy surfaces. The location you choose should be free from any tall grass, brush, or other interferences. There 
should be plenty of room for handling, and help the operator stay alert. Keep your work area clean and well 
lighted.
Cluttered areas invites injuries. To avoid tripping, do not leave tools, logs, or other components laying around the 
work area. Do not use the log splitter in wet or damp areas or expose it to rain. Do not use it in areas where fumes 
from paint, solvents or flammable liquids pose a potential hazard.

INSPECT YOUR LOG SPLITTER 

Check your log splitter before turning it on. Keep guards in place and in working order. Form a habit of checking 
to see that keys and adjusting wrenches are removed from tool area before turning it on. Replace damaged, 
missing or failed parts before using it. Make sure all nuts, bolts, screws, hydraulic fittings, hose clamps, etc. are 
securely tightened. Always check the oil level in the hydraulic oil tank. Never operate your log splitter when it is in 
need of repair or is in poor mechanical condition.

DRESS PROPERLY

Do not wear loose clothing, gloves, neckties or jewelry (rings, wrist watches).
They can be caught in moving parts.
Protective electrically non-conductive gloves and non-skid footwear are recommended when working. Wear 
protective hair covering to contain long hair, preventing it from getting caught in machinery.

PROTECT YOUR EYES AND FACE

Any log splitter may throw foreign objects into the eyes. This can cause permanent eye damage. Always wear 
safety goggles. Everyday eyeglasses have only impact resistant lenses. They are not safety glasses.

EXTENSION CORDS

Improper use of extension cords may cause inefficient operation of the log splitter which can result in 
overheating. Be sure the extension cord is no longer than 10m and the diameter of each line is no less than 
2.5mm2 to allow sufficient current flow to the motor. Avoid use of free and inadequately insulated connections. 
Connections must be made with protected material suitable for outdoor use.
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AVOID ELECTRICAL SHOCK

Check that the electric circuit is adequately protected and that it corresponds with the power, voltage and 
frequency of the motor. Check that there is a ground connection, and a regulation differential switch upstream.
Ground the log splitter. Prevent body contact with grounded surfaces: pipes, radiators, ranges, and refrigerator 
enclosures. Never open the switch / plug box. Should this be necessary, contact a qualified electrician. Make sure 
your fingers do not touch the plug’s metal prongs when plugging or unplugging the log splitter. Avoid excessive 
bending and twisting of the connection between the power cord of the British plug and the junction box.

PREVENT FIRES

Do not smoke or have open flames when operating or refilling the log splitter. Never operate the log splitter near a 
flame or spark. Oil is flammable and can be exploded.

KEEP BYSTANDERS AWAY

Allow only one person to load and operate the log splitter. Always keep bystanders, including visitors, children 
and pets away from the work area, especially when the log splitter is under operations. Only the operator should 
stand near the machine and only within the safe operating area prescribed in this manual. Never use another 
person to help you with freeing a jammed log.
No one under the age of 16 should be allowed to operate the log splitter. Any individual under the age of 18 
should have the necessary training & skills to perform the functions properly and safely and should always be 
under the supervision of an adult.

INSPECT YOUR LOG

Never attempt to split logs containing nails, wire or debris. Always make sure that both ends of the log you are 
splitting are cut as square as possible. This will prevent the log from sliding out of position while under pressure. 
Branches must be cut off flush with the trunk.

DON‘T OVERREACH

Keep proper footing and balance at all times. Never stand on the log splitter.
Serious injury could occur if the tool is tipped or if the cutting tools are unintentionally contacted. Do not store 
anything above or near the log splitter where anyone might stand on the tool to reach them.

AVOID INJURY FROM UNEXPECTED ACCIDENT

Do not straddle or reach across the splitting area when operating the log splitter. Never pile logs to be split in a 
manner that will cause you to reach across the log splitter. Only use your hands to operate the control levers.
Never use your foot, knee, a rope, or any other extension device. Always pay full attention to the movement of the 
wedge ram. Never attempt to load your log splitter while the ram is in motion. Keep hands out of the way of all 
moving parts. Never try to split two logs on top of each other. One of them may fly up and hit you.

PROTECT YOUR HANDS

When the ram of the log splitter is in the return mode, keep your hands off the machine – the log splitter is 
designed to automatically stop when the cylinder is fully retracted. Keep your hands away from splits and cracks 
which open in the log. They may close suddenly and crush or amputate your hands. Do not remove jammed logs 
with you hands.



EN 12

FZLS 1008V-E

SAFETY WARNINGS & INSTRUCTIONS

DON‘T FORCE TOOL

It will do a better and safer job at its design rate. Don’t use log splitter for a purpose for which it was not intended.
Do not, under any circumstances, alter your log splitter. This equipment was designed and engineered to be used 
in accordance with the operating instructions. Altering the equipment, or using the equipment in such a way as to 
circumvent its design capabilities and capacities, could result in serious or fatal injury and will void the warranty.
Never try to split logs larger than those indicated in the specifications table.
This could be dangerous and may damage the machine.

NEVER LEAVE TOOL RUNNING UNATTENDED

Don’t leave tool until it has come to a complete stop.

DISCONNECT POWER

Unplug when not in use, before making adjustments, changing parts, cleaning, or working on the log splitter. 
Consult technical manual before servicing.

MAINTAIN YOUR LOG SPLITTER WITH CARE

Always clean the unit after each use.
Keep the log splitter clean for best and safest performance. Follow instructions for lubricating. Inspect all 
hydraulic seals, hoses and couplers for leaks prior to use. Control levers and power switch must be kept clean, 
dry and free from oil and grease at all times.

PROTECT THE ENVIRONMENT

Take used oil to an authorized collection point or follow the stipulations in the country where the log splitter is 
used. Do not discharge into drains, soil or water.

MAKE THE WORKSHOP CHILDPROOF

Lock the shop. Store the log splitter away from children and others not qualified to use it.

SPECIAL WARNINGS & INSTRUCTIONS

 The splitting operation of the machine is designed to be activated by one person. While there is the possibility 
that additional operators could be working with the machine (e.g. for loading and unloading), only one 
operator should activate splitting operations;

 The machine shall not be used by children;
 Description of functional tests of the machine;
 The installation and maintenance requirements including a list of those devices e.g. two-hand control device 

which should be verified, how frequently the verification shall be carried out and by what method;
 Never attempt to remove a log which has got stuck on the wedge by hand. Lower the wedge until the log is 

completely split;
 If a log becomes stuck on the wedge at the bottom position, press the handle with one hand and turn off the 

machine with the other hand.
 Slightly knock the log by hammer to free it;

 Only qualified person can assemble the machine.
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SPECIFICATIONS

Model Number FZLS 1008V-E
Motor (230V  50Hz 13A) S6 40% 3000W

Log Size Capacity
Dia. 8-30 cm
Length 10~55 cm

Maximum Force 8 Ton
Hydraulic Pressure 21.0 Mpa
Hydraulic Oil Capacity 4 L
Ram Travel 48.5 cm

Speed
Forward 3.1 cm/sec
Retract 17.3 cm/sec

Noise Pressure Level (LpA) 74.7 dbA under no load; 77.8 dbA under full load
Vibration <2.5 m/s2

Overall Sizes
Length 84.5 cm
Width 93.5 cm
Height 150 cm

Weight 109.9 kg

*  S6 40%, continuous operation periodic duty: time of one load cycle is 10 minutes, operation time at constant 
load is 4 minutes, operation time at no-load is 6 minutes.

APPLICATION CONDITIONS

This log splitter is designed for operating under ambient temperatures between +5°C and 40°C and for 
installation at altitudes no more than 1000m above M.S.L. The surrounding humidity should be less than 50% at 
40°C. It can be stored or transported under ambient temperatures between -25°C and 55°C.

ELECTRICAL REQUIREMENTS

With 230 Volt / 50Hz motor, the log splitter should be connected to standard 230V±10% /50Hz±1%.

Electrical supply which has protection devices of under-voltage, over-voltage, over-current (16 A) as well as a 
residual current device (RCD) which maximum residual current ratedat 0.03A.
Electrical connection rubber cables must comply with EN60245 which are always marked with symbol H 07 RN. 
Cables should be identified, as it is a legal requirement.
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6. CONTENTS SUPPLIED

1. Log Splitter Frame
2. Control Lever and Guard Assy (1 pair)
3. Adjustable Log Holder (1 pair)
4. Retainer 1 and Retainer 2
5. Wheels (1 pair)
6. Support Table
7. Operator’s Manual
8. Hardware Bag, including
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7. ASSEMBLY
WHEELS

1. Pass the axle through the wheel from outside and put 
on two washers as shown in the following figure. Slide 
the axle into the two holes on the base of log splitter and 
secure it with another washer and R-pin from inside. Put on 
the wheel cap.

2. Repeat the same steps to mount the wheel on the other 
side.

SUPPORT TABLE

1. Before assembly, loosen the star knob by turning it 
counterclockwise.

2. Unfold the log support table, make sure the three parts of it 
at the same surface level.
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3. Insert the hooks of the log support table into the mount 
brackets.

4. Tighten the star knob.

CONTROL LEVER

Pull Spring Pin (A) to remove the Lock Pin (B). Apply a thin 
coat of grease to both surfaces of the Control Lever Guard as 
illustrated. Insert the Control Lever and Guard Assy and make 
sure the Control Lever End goes into the slot of Connection 
Bracket (C). Lock the Control Lever and Guard Assy. down with 
the Lock Pin (B) and Spring Pin (A). Follow the same steps to 
install the other Control Lever and Guard Assy on the other side.

ATTENTION!
Check both sides after assembly. The control levers must be placed in the slots of connection brackets.
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ADJUSTABLE LOG HOLDER

Align the holes and assemble the retainer 1 and retainer 2 onto 
the clamps. Ensure the direction of the retainers as shown in 
the following picture. Secure the connection with M6×16 bolts, 
washers and nuts.
Secure the log clamps on the armguards with star knobs and 
flat washers.
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8. KNOW YOUR MACHINE
Transport Handle

Split Wedge

Ram

Log Holder Adjusting Knob

Adjustable Log Holder

Motor

Support Table

Oil Tank Cover / Air Bleeder

Wheels

Ram Travel Adjusting Rod

Control Lever

Control Lever Guard

Control Levers Connection Bracket

Plug & switch

Base

Base Cover
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9. TRANSPORT
The log splitter is equipped with 2 wheels for minor moving. To 
move the log splitter to the work site. Grip the handle (A) to tilt 
the log splitter slightly after making sure the oil tank cover is 
tightened.

10. DELIVERING LOG SPLITTER TO WORK SITE
ATTENTION!
If using a crane, lay hoist sling at the lifting point (A).

ATTENTION!
For long distance transport, fasten the log splitter at the 
position with bundling sign after lifting it into the truck, to 
avoid free movement during transportation.
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11. SPLITTER OPERATION
Before operation, fix the machine using Bolts M10×30 on level 
ground.

1. Plan your work site. Work safely and save effort by 
planning your work before hand. Have your logs positioned 
where they can be easily reached. Have a site located to 
stack the split wood or load it onto a nearby truck or other 
carrier.

2. Prepare the logs for splitting. This splitter accommodates 
logs up to 55cm in length. When cutting up limbs and large 
sections, do not cut sections any longer than 55cm.

ATTENTION!
Do not attempt to split green logs. Dry, seasoned logs split 
much more easily, and will not jam as frequently as green 
wood.

3. Applying a thin coat of grease to the surfaces of the ram 
before operation will lengthen the durability of the ram.

Grease
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4. Route the power cord. Route the cord from the power source to the splitter in a way that safeguards against 
tripping on the cord, or the cord becoming damaged during the work session. Protect the power cord from 
impacts, pulling or corrosive materials.

5. Open the Air Bleed. Loosen the oil tank cover a few turns whenever the splitter is being used. Retighten this 
cover when you have finished.

Only for model #65584:
*6. Make sure the direction of motor rotation. Turn the motor 

on, the wedge ram should rise to the highest position 
automatically. If the wedge ram is already at the highest 
position when the motor starts, grip both control levers 
and lower them, the wedge ram should start to move 
downward.

In case, no ram motion detected after the motor starts, power off the motor immediately to change motor polarity 
by turning the pole switching device inside the plug with a screwdriver.

ATTENTION!

Never allow motor running at counter direction. This will damage the pump and will 
void the warranty.

7. While operating under extremely low temperature, keep the log splitter running under no load for 15 minutes 
to preheat the hydraulic oil.

8. Before initial operation, check to be sure the two-handed operation is properly functioning by following steps:
(1) Lower both control levers, the splitting wedge will lower to 5cm above the highest table position.
(2) Release either of the levers, splitting wedge should remain in the original position.
(3) Release both levers, the ram should rise to the highest position automatically.

9. To set wedge ram stroke, take the following steps:
(1) Move splitting wedge to desired position.  

The upper position of the ram wedge travel should be 
about 3  5cm over the logs to be split.

(2) Release a control lever or switch off motor.
(3) Release the Setscrew (A) with L key. Raise Adjusting 

Rod (B) until Adjusting Rod (B) begins to be stopped 
by the spring inside. Tighten the Setscrew (A).

(4) Release both control levers or switch on motor.
(5) Check upper position of splitting wedge.
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10. Place log onto splitter. Place the log onto the support table vertically and sitting flat on the support table. Be 
sure the wedge and support table will contact the log squarely on the ends. Never attempt to split a log at an 
angle.

ATTENTION!
Break log in the direction of its growing grain. Do not place log across the log splitter for splitting.
It may be dangerous and may seriously damage the machine.

11. Adjust the Log Holders (A) according to the diameter of the 
log to obtain the most comfortable Control Levers angle.

12. Hold the log with clamping brackets closely in the control 
lever guards.

 lower levers to start the splitting.
 Releasing either lever stops the motion of the splitting 

wedge.
 Releasing both handles to return the splitting wedge to the 

upper position.

13 Stack as you work. This will provide a safer work area, by keeping it uncluttered, and avoid the danger of 
tripping, or damaging the power cord.

ATTENTION!
Accumulated split wood and wood chips can create a hazardous work environment.
Never continue to work in a cluttered work area which may cause you to slip, trip or fall.
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12. REPLACING HYDRAULIC OIL
The hydraulic system is a closed system with oil tank, oil pump and control valve.
Check oil level regularly with dipstick.
Low oil levels can damage the oil pump.
Oil Level should measure approx. 1 ~ 2 cm lower than the upper surface of the oil tank.
The oil should be completely changed once a year.

 Make sure moving parts stop and the log splitter is unplugged.
 Make sure that no dirt or debris finds its way into the oil tank.
 Collect used oil and responsibly recycle.
 Following an oil change, activate the log splitter a few times without actually splitting.

Following hydraulic oils or equivalent are recommend for the log splitter’s hydraulic transmission system:

SHELL Tellus 22
MOBIL DTE 11
ARAL Vitam GF 22
BP Energol HLP-HM 22
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Use a drain pan to aid in the removal of all used oil and 
particles.

Remove oil drain plug to drain oil from the hydraulic tank. 
Examine oil for metal chips as a precaution to future problems.

Oil Filler Plug

Oil Drain Plug

Oil level

Max.

Min.

ATTENTION!
Read dipstick to determine the maximum and minimum of the oil level. Low oil can damage the oil pump.
Overfilling can result in excessive temperature in the hydraulic transmission system.

13. SHARPENING WEDGE
This log splitter is equipped with a reinforced splitting wedge and has a blade which is specially treated. After 
long periods of operation, and when required; sharpen the wedge using a fine-toothed file removing any burrs or 
flat spots on the edge.



EN

8T LOG SPLITTER USER'S MANUAL

25TROUBLE SHOOTING

14. TROUBLE SHOOTING
PROBLEM PROBABLE CAUSE REMEDY SUGGESTED

Motor does not start. No current in the socket. Check mains fuse.

Electrical extension line defective. Unplug, Check and replace.

Incorrect connection line 3  400V. 5-line connection at 1.5mm2 
diameter.

Switch defective. Have checked by Electrician.

Incorrect motor rotation direction. Incorrect connection. Change pole switching device in 
the plug with a screw driver.

Reverse polarity by electrician.

Log Splitter does not work while 
motor running.

Valve is not opened owing to the 
connection parts loosening.

Check and tighten the parts.

Control Levers or Connection parts 
bent.

Repair the bent parts.

Lower hydraulic oil level. Check and refill hydraulic oil.

Log Splitter works with abnormal 
vibration and noise.

Lower hydraulic oil level. Check and refill hydraulic oil.

ATTENTION!
ALL REPAIR WORK MUST BE DONE BY A SPECIALIST FOR THIS PRODUCT.
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15. WIRING DIAGRAM
FOR MODEL #65886:

FOR MODEL #65887, #65887A:
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16. HYDRAULIC SYSTEM DIAGRAM
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17. PARTS SCHEMATIC
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PARTS LIST

No. Description Q‘ty
1 Side Log Support 2 1
2 Side Log Support 1 1
3 Locknut M8 4
4 Washer 8 8
5 Spring 2
6 Bush 2
7 Bolt 8.8 M8×210 2
8 Log Support C1 1
9 Bolt 8.8 M8×60 2

10 Bush 2 2
11 Lining Plate 4
12 Clip 2.5 2
13 Handle C1 2
14 Handgrip 4
15 Guard Ring C1 2
16 Screw M6×16 8
17 Washer 6 6
18 Locknut M6 8
19 Right Armguard C1 1
20 Retainer 1 1
21 Star Knob 4
22 Big Washer 8 11
23 Left Armguard C1 1
24 Bush 1 2
25 Pin C1 2
26 Star Knob M6 1
27 Cap 2
28 Retainer 2 1
29 Clamp 2
30 Splitting Pipe G5 1
31 Square Cap 1
32 Star Knob M5(black) 1
33 Upper Lining Plate 2-C 1
34 Upper Lining Plate 4 1
35 Upper Lining Plate 3 1
36 Upper Lining Plate 1 1

No. Description Q‘ty
37 Screw M6×8 1
38 Locknut M4 2
39 Switch 1
40 Screw M4×60 2
41 Motor 1
42 Screw M6×10 1
43 Washer 16 7
44 Pull Rod G5 1
45 Lever C1 1
46 Cylinder C1 1
47 Circlip 22 4
48 Bolt M8×50 2
49 Nut M8 5
50 Main Frame C1 1
51 Short Shaft D 1
52 Tube C1 1
53 Star Knob (black) 1
54 Oil Plug A1 1
55 Washer Groupware 20 10
56 Oil Hose C1 1
57 Collar 1
58 Gear Pump C1 1
59 Nozzle C1 1
60 Oil Plug A2 2
61 Hose Clamp 18-23(24) 4
62 Oil Hose 13 1
63 Oil Hose C1 1
64 Nozzle A 1
65 CCA Valve 1
66 Oil Cap K 1
67 Oil Dipstick KG 1
68 Screw M8×90 2
69 Spring Washer 8 7
70 O-Ring 25×2.65 1
71 Big Washer 10 3
72 Motor Support 3
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No. Description Q‘ty
73 Bolt 8.8 M8×45 3
74 Oil Plug A6 1
75 Oil Hose C1 1
76 Oil Hose 13 1
77 Screw M8×35 2
78 Shield C1 1
79 Big Washer 6 3
80 Screw M6×10 5

No. Description Q‘ty
81 Clip 3 2
82 Washer Groupware 16 1
83 Bolt M16×25 1
84 Wheel 2
85 Wheel Axle C1 2
86 Wheel Cap 2
87 Long Shaft A4 1
88 Clip 4 1
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18. DISPOSAL

INSTRUCTIONS AND INFORMATION REGARDING THE DISPOSAL OF USED 
PACKAGING MATERIALS
Dispose of used packaging material at a site designated for waste in your municipality.

The machine and its accessories are manufactured from various materials, e.g. metal and 
plastic.  
Take damaged parts to a recycling centre. Inquire at the relevant government department.

Changes in the text, design and technical specifications may be made without prior notice and we reserve 
the right to make these changes.
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2310, Szigetszentmiklós 
Kántor u. 10

 A termék gyártója: FAST ČR, a.s. (U Sanitasu 
1621, Říčany u Prahy 251 01, Csehország)

 A FAST Hungary Kft. (2310 Szigetszentmiklós, 
Kántor út 10.) mint a termék magyarországi im-
portőre a jótállási jegyen feltüntetett típusú és 
gyártási számú készülékre jótállást biztosít a 
fogyasztók számára az alábbi feltételek szerint:

 A FAST Hungary Kft. a termékre a fogyasztó 
részére történő átadástól (vásárlástól), illetve 
ha az üzembe helyezést a terméket értékesítő 
vállalkozás vagy annak megbízottja végzi, az 
üzembe helyezéstől számított 24 hónapig, míg 
250.000,- Ft eladási ár felett 36 hónapig tartó 
időtartamra vállal jótállást. Ha a terméket a 
fogyasztó az átadástól számított fél éven belül 
helyezteti üzembe, akkor a jótállási határidő a 
termék átadásától kezdődik. A termék alkotóré-
szeire és tartozékaira (pl. akkumulátor) a jótál-
lási idő a termék átadásától számított 12 hónap. 

 A jótállási igény a jótállási jeggyel, az át-
adástól (ha releváns az üzembe helyezéstől) 
számított (i) 1 évig - 100.000,- Ft eladási árat 
meg nem haladó termék esetén; (ii) 2 évig - 
250.000,- Ft eladási árat meg nem haladó ter-
mék esetén; (iii) 3 évig - 250.000,- Ft eladási 
árat meghaladó termék esetén a terméket 
értékesítő vállalkozásnál, annak székhelyén, 
vagy bármely telephelyén, fióktelepén, illetve 
mindhárom esetben a jótállási jegyen feltünte-
tett hivatalos szerviznél közvetlenül is, míg az 
előző (i) pont szerinti esetben, azaz 100.000,- Ft 
eladási árat meg nem haladó termék esetén a 
13. hónaptól a 24. hónapig kizárólag a hivata-
los szerviznél érvényesíthető.  Jótállási jegy
hiányában a fogyasztói szerződés megkötését
bizonyítottnak kell tekinteni, ha a fogyasztó be-
mutatja a termék ellenértékének megfizetését
hitelt érdemlően igazoló bizonylatot. Mindezek
érdekében kérjük tisztelt Vásárlóinkat, hogy
őrizzék meg a fizetési bizonylatot is. A jótállási
időn belüli meghibásodás esetén a fogyasztó -
választása szerint - (i) a hibás termék díjmentes 
kijavítását vagy kicserélését követelheti, kivéve, 
ha a választott igény teljesítése lehetetlen, vagy 
ha az a jótállásra kötelezettnek a fogyasztó által 
érvényesíteni kívánt másik igény teljesítésével
összehasonlítva aránytalan többletköltséget
eredményezne, vagy (ii) ha a kötelezett a kija-
vítást, illetve kicserélést nem vállalata, vagy e
kötelezettségének megfelelő határidőn belül, a
fogyasztó érdekeit kímélve nem tud eleget ten-
ni, vagy ha a fogyasztónak a kijavításhoz vagy
kicseréléshez fűződő érdeke megszűnt, akkor
a fogyasztó megfelelő árleszállítást igényel-
het, vagy a hibát a kötelezett költségére maga
kijavíthatja vagy mással kijavíttathatja vagy el-
állhat a szerződéstől. Jelentéktelen hiba miatt

elállásnak nincs helye. A fogyasztó a választott 
jogáról másikra térhet át. Az áttéréssel okozott 
költséget köteles a jótállásra kötelezettnek 
megfizetni, kivéve, ha az áttérésre a jótállásra 
kötelezett adott okot, vagy az áttérés egyébként 
indokolt volt.  Ha a jótállási időtartam alatt a 
termék első alkalommal történő javítása során 
megállapítást nyer, hogy a termék nem javít-
ható, a fogyasztó eltérő rendelkezése hiányá-
ban a termék a megállapítást követő 8 napon 
belül kicserélésre kerül. Ha a termék cseréjére 
nincs lehetőség, a fogyasztó által bemutatott, 
a termék ellenértékének megfizetését igazoló 
bizonylaton feltüntetett vételárat nyolc napon 
belül kell a fogyasztó részére visszatéríteni.  
Ha a jótállási időtartam alatt a termék három 
alkalommal történő kijavítást követően ismét 
meghibásodik, a fogyasztó eltérő rendelkezése 
hiányában, valamint ha a fogyasztó nem igényli 
a vételár arányos leszállítását, és nem kívánja a 
terméket a jótállásra kötelezett költségére kija-
vítani vagy mással kijavíttatni, a termék 8 napon 
belül kicserélésre kerül. Ha a termék kicserélé-
sére nincs lehetőség, a fogyasztó által bemu-
tatott, a termék ellenértékének megfizetését 
igazoló bizonylaton feltüntetett vételárat nyolc 
napon belül kell a fogyasztó részére visszaté-
ríteni.  Ha a termék kijavítására a kijavítási 
igény közlésétől számított 30. napig nem kerül 
sor, a fogyasztó eltérő rendelkezése hiányában a 
terméket a 30 napos határidő eredménytelen el-
teltét követő nyolc napon belül cserélni kell. Ha 
a termék cseréjére nincs lehetőség, a fogyasztó 
által bemutatott, a termék ellenértékének meg-
fizetését igazoló bizonylaton feltüntetett vételá-
rat a 30 napos kijavítási határidő eredménytelen 
elteltét követő nyolc napon belül kell a fogyasztó 
részére visszatéríteni.  A fogyasztó a hiba fel-
fedezését követően késedelem nélkül, legké-
sőbb a felfedezéstől számított 2 hónapon belül 
köteles a hibát közölni. A bejelentés kapcsán 
kérjük vegye figyelembe, hogy a jótállási igény 
kizárólag a jótállási határidőben érvénye-
síthető! Mindazonáltal a jótállási határidő 
meghosszabbodik a javításra átadás nap-
jától kezdve azzal az idővel, amely alatt a 
fogyasztó a terméket a hiba miatt rendelte-
tésszerűen nem használhatta. Ha a jótállásra 
kötelezett jótállási kötelezettségének megfelelő 
határidőben nem tesz eleget, a jótállási igény a 
fogyasztó erre irányuló felhívásában tűzött meg-
felelő határidő elteltétől számított 3 hónapon 
belül akkor is érvényesíthető bíróság előtt, ha a 
jótállási idő már eltelt. E határidő elmulasztása 
jogvesztéssel jár. A jótállási kötelezettség telje-
sítésével kapcsolatosan felmerülő költségek a 
jótállás kötelezettjét terhelik. 

 A 151/2003. (IX.22.) Korm.rendeletben meg-
határozott tartós fogyasztási cikk meghibáso-
dása miatt a vásárlástól (üzembe helyezéstől) 
számított három munkanapon belül érvénye-
sített csereigény esetén a terméket értékesítő 
vállalkozás nem hivatkozhat aránytalan több-
letköltségre, hanem köteles a tartós fogyasztási 
cikket kicserélni, feltéve, hogy a meghibásodás 
a rendeltetésszerű használatot akadályozza (és 
a csere nem lehetetlen).  Kijavítás esetén a fo-
gyasztási cikkbe csak új alkatrész kerülhet be-
építésre. Javítási- vagy csereigény esetén töre-
kedni kell arra, hogy a kijavítás vagy kicserélés 
15 napon belül megtörténjen. Ha a javítás vagy a 
csere időtartama a 15 napot meghaladja, akkor 
tájékoztatni kell a fogyasztót a kijavítás vagy a 
csere várható időtartamáról. A tájékoztatás a 
fogyasztó előzetes hozzájárulása esetén elekt-
ronikus úton, vagy a fogyasztó általi átvétel iga-
zolására alkalmas más módon történik. A rögzí-
tett bekötésű, illetve a 10kg-nál súlyosabb, vagy 
tömegközlekedési eszközön kézi csomagként 
nem szállítható fogyasztási cikket – járművek 
kivételével - az üzemeltetés helyén kell megja-
vítani. Ha a javítás az üzemeltetés helyén nem 
végezhető el, a le- és felszerelésről, valamint az 
el – és visszaszállításról a jótállás kötelezettje, 
vagy – a javítószolgálatnál közvetlenül érvénye-
sített kijavítási igény esetén – a javítószolgálat 
gondoskodik. 

 Nem tartozik jótállás alá a hiba és a jótállásra 
kötelezett mentesül a jótállási kötelezettség alól, 
ha bizonyítja, hogy a hiba oka a termék fogyasz-
tó részére való átadását követően keletkezett, 
így például ha a hibát  nem rendeltetésszerű 
használat, használati útmutató figyelmen kí-
vül hagyása, helytelen szállítás vagy tárolás, 
leejtés, rongálás, elemi kár, készüléken kívül-
álló ok (pl. hálózati feszültség megengedettnél 
nagyobb ingadozása)  illetéktelen átalakítás, 
beavatkozás, nem hivatalos szerviz által vég-
zett szakszerűtlen javítás  fogyasztó feladatát 
képező karbantartási munkák elmulasztása  
normál, természetes elhasználódásra visszave-
zethető (pl. elem lemerülése) vagy üzemszerű 
kopásnak tulajdonítható meghibásodás okoz-
ta. A jótállás a fogyasztó jogszabályból eredő 
jogait, így különösen a Polgári Törvénykönyv 
szerinti kellékszavatossági illetve termékszava-
tossági jogait nem érinti.  Tájékoztatjuk, hogy 
a fogyasztóvédelmi törvényben meghatározott 
fogyasztói jogvita bíróságon kívüli rendezése 
érdekében Ön a megyei (fővárosi) kereskedelmi 
és iparkamarák által működtetett békéltető tes-
tület eljárását is kezdeményezheti (a békéltető 
testületek elérhetősége: https://bekeltetes.hu/
index.php?id=testuletek).

Jótállási jegy

revision 01/2021



A kereskedő tölti ki

Megnevezés:...............................................................................................................................................................

Típus:........................................................................ Gyártási szám: …………………………………………….

A termék azonosításra alkalmas részeinek meghatározása (ha alkalmazható):……………………………………

Vásárlást igazoló bizonylat  száma:……………………………………………………………………………….

A vásárlás (üzembe helyezés) időpontja: 20......  ..................hó.............nap.

Kereskedő bélyegzője: Kereskedő aláírása: …………………………………

Kereskedő címe: ………………………………………………

Javítás esetén alkalmazandó
A kereskedő vagy szerviznél történő közvetlen bejelentés esetén a szerviz tölti ki

A jótállási igény bejelentésének időpontja: ……………………………………………………………………….

Javításra átvétel időpontja:…………………………………………………………………………………………

Hiba oka:……………………………………………………………………………………………………………

Javítás módja:……………………………………………………………………………………………………..

A termék fogyasztó részére való visszaadásának időpontja:……………………………………………………...

A jótállás – kijavítás időtartamával meghosszabbított – új határideje:………..………………………………….

Szerviz pecsétje: Kereskedő pecsétje:…………………………………

Kicserélés esetén alkalmazandó

A jótállási igény kicseréléssel került rendezésre. 

A csere időpontja: …………………………………………………

Kereskedő bélyegzője:

Tisztelt Fogyasztó!

Köszönjük, hogy termékünket választotta. Cégünk és szervizünk elérhetősége:

FAST Hungary Kft. H-2310 Szigetszentmiklós, Kántor út 10. Tel.: 06-23-330-905; 06-23-330-830;

Fax: 06-23-330-827, E-mail: szerviz@fasthungary.hu










